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JMBOCBIT AHTJIIIACHKOT TIOE3Ii B MICEHHII JIPALI CTIHT A

AHoTanisi. Y cTarTi aHami3ylThCA JIPUYHI TBOPU CydacHOro cmiBaka CTiHra
(I'opmona CamHepa) B acmeKTi iXHbOI 1HTEPTEKCTyallbHOI HamoBHEHOCTI. [lokazaHo
CHUIBHICTh 1 BIAMIHHICTh B IHTEpPIpETAIliAX KOMIO3UIIHHUX, POJIO-KAHPOBHUX,
IPOCOJNYHUX, OOpa3HHUX, MOBHHMX €JEMEHTIB Yy pI3HUX TBOpaxX aHMIIHCBKOro M
aMEpUKAHCHKOTO KpacHOTO THuchMeHcTBa Ta Bipmax Cridra. [loBenmeno, 1o
aKTyajli3alisl 1HTEPTEKCTyaJlbHMX CIIOBECHUX YHMHHMKIB Yepe3 YBEJIEHHSA IX 1O
CTPYKTYpH IICEHHOTO TBOPY JO3BOJISE€ PO3IIMPUTH CIEKTP iX CHPUAHATTA Ta
OCMHUCJICHHSI YKpPAiHCBKMM PELUIIEHTOM 3aJUlsl (OPMYBaHHS BJIACHOTO €CTETUYHOIO
JOCBITY.

KurouoBi cjoBa: micHsA, moesis, aHIVIO-aMEpUKaHChbKa JITepaTypa, TBOPYICTb

Crinra, IHTEPTEKCT, MOTHB, 00pa3, PEIUITIEHT.

IMocranoBka npo0JieMH y 3arajJibHOMY BUIJISIAI. 30BHIIIHS MO0Y10Ba JTIPUYHUX
TBOPIB J]Ja€ MOKJIUBICTH IIHOIIIE BITYYTH TON pO3Max €MOIlii, HACTPOiB, PO3AYMIB, SIKUN
Hece pANoK, nepiof, cTpoda. BiqnoBigH1 BipIIOBI MOBTOPHU CHPUSIOTh aKIIEHTYBAHHIO
171ei, 10 BUIUIMBAIOTH 3 TBOPY. Y LOMY 3B’SI3Ky BHKJIMKA€ 1HTEPEC apXiTEKTOHIKa Ta
3MICTOBA HallOBHEHICTh CYYacHOI MiCHi.

AKTyanpHICTh OOpaHOi TEMH 3yMOBJIEHO THM, IO MMiCEHHAa TBOp4YicTh CTiHra,
IIUPOKO 3HAaHA B YKpaiHi, J0ci He Oyja MpPeaMeTOM KOMIUIEKCHOTO (iJI0JOTIYHOTO
JOCIIJKEHHS, 30KpeMa MOpIBHsUIbHOTO. 3a ocTaHHl 15 pokiB  mpobiemy

IHAUBITYAIbHOTO CTWJIIO JIITEPATypHOI TBOPUYOCTI AHTJIOMOBHUX IOETIB-TICHIPIB
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I'PYHTOBHO BHUCBITIIEHO B pobotax B. JliopoBu («lIlicui «bitn3»), 'annu Konowmiens
«Pox-moe3ist: mi, puTyan it amepuKkaHchbka Tpaaullis y TBopdocti Jxuma MoppicoHa
(2004), K. CaBumpkoro «JIIHTBOCTHIIICTHYHI acHeKTH Ipo3ai3allii aHTJIOMOBHHX
miceHHuX TekcTiB» (2004), a Takox — y 3aranbHux pucax — Hartami HoBoxaTchkoi
«/lnHaMika po3MOBHUX KOHCTPYKIIIH B aHTJIHACHKUX Ta YKPATHCHKUX XYJIOXKHIX TEKCTaX
XVIIl - mowarky XX cromite» (2009), Oxcanu MockBuuoBoi «EBomtomis
MeTaMopGh 03U B aHIITIHCHKOMY OCTUYHOMY MHCIeHHD» (2015).

[IpakTHYHO €nVMHE HA CHOTOAHI MOHOTpadiyHE MOCHIIKEHHS MY3HYHOTO Ta
BipmoBoro ctuiaie CTiHra HaueXHUTh aHIfilicbKoMy HaykoBieBi Kpucrodepy Ieitbny
(2009), sixmii CKpYIyJIBO3HO PO3IIIAAae AOPOOOK CIiBaka y JiaxpoHii, Bia anpOoMy 110
anpOomy, moumHaroun Bix «Outlandos d’Amoury, nebioty «The Police» (1978), i
3aBepinyroun coiabHuM «Sacred Love» (2003). OxkpeMy KaTeropirdo CTaHOBIAThH
Oiorpadiuni Buganus, cepen skux — «Ctinr»y B. Knapkcona (1998, i3 cepii «Cuiyetn
ycnixy») Ta «Poszbutra wmysuka» camoro Crinra (2003). BaximBl s Haloro
JOCIIJKEHHS JTaH1 MICTSTBhCSl TaKOXK y HUBII CcTaTel, omyOJIiKOBaHUX Ha O(iliitHOMY
BeO-caiiTi apTrcTa — WWW.Sting.com (Tak 3BaHi «OCKIpayHICPH»).

HuHi, y 3B’$3Ky 3 TBOPEHHSIM HOBOI MapajurMH JITEpaTypO3HABCTBA, KOTPE
MPaKTUKy€e I1HHOBAIIMHI METOJIW MOCIIKEHHS, AOMUIPHO TOJAWMBUTHUCS Ha ITICEHHHM
TEKCT SAK Ha JIAKOHIYHUH pe3yJapTaT B3aeMOJli (OPMO3MICTOBUX E€JIEMEHTIB
JTTEPaTypHOTO BUTBOPY, CIOPIIHEHUX BHUJIB MHCTEITBA — MY3HKH, >XHUBOIHCY,
CKYJBOTYPU — Ta KOHIIENTIB PI3HUX HAYK: COILIOJIOTii, peJirie3HaBcTBa, (urocodii,
icTOopii.

Came 11eit (hakT 3yMOBIIO€ OTPeOy mpounTat noesito CTiHra mij KyToM 30py il
IHTEPKYJIbTYPHOCTI, KOHKPETHIIIE — IHTEPTEKCTYAIbHOCTI SIK CHHTE3Y MHUCTELBKOrO Ta
HAyKOBOTO CMOCOOIB OCATHEHHS JOBKUUIA. 3aBASKA I[bOMY MOJKHA TPOCTEKUTU
EBOJIIOIII0 TIOTJISIZIIB TOETa Ha KOHKPETHE SBUINE — JIITEpaTypHY IUTATy, alro3ilo,
PEMIHICLICHIIIIO, JIEUTMOTUB — K YMHHHUK HENEPEPBHOCTI PO3BUTKY KYJIBTYPH 3arajioMm
Ta 1HIUBIyaIbHOTO CBITOOAYEHHS 30KpeMa.

®opmya0BaHHsI MeTH cTaTTi. Merta 1€l poOOTH — YCTAaHOBJICHHS KJIFOYOBHX

IHTEPTEKCTyaJIbHUX €JIEMEHTIB aHTJI0-aMEePUKAHCHKOI JiTeparypu y aopobky CriHra,


http://www.sting.com/
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YTBEPKEHHS IXHIO POJIb B OCSTHEHH1 JUBOCBITY KPacCHOTO MHCHMEHCTBA aBTOPOM 1
PELUITIEHTOM.

Buk/jaa 0CHOBHOro Marepiajay AOC/IiIKeHHS 3 NMOBHUM OOIPYHTYBAHHSM
OTPUMMAHUX HAYKOBHX Ppe3yJbTaTiB. Y pO3IJsiAl 1HTEPTEKCTYalbHOTO €JEeMEHTa
niceHHoi Jipuku CTiHra TiepeayciM JOIJILHO 3BEPHYTHUCS 10 1HTepIpeTallii
HIEKCIIPIBCAKUX MOTHUBIB Ta CIOKeTiB. Lleif elemMeHT y MiCeHHHMX TEeKCTaxX HaIloro
CydaCHHUKa BaXJIUBUH YK€ TOMY, 1110, 1032 MUCTEI[LKOIO JTISUIbHICTIO, YUMAJIO HAYKOBUX
cTaTeil BiH MPHUCBATHUB BEIMKOMY JApaMaTyproBi il JipukoBi a06u BimpomxeHHs;
IIOMpaB/ia, Lel acMeKT HOro TBOPYOCTI BIJIOMHUU JIMIIE BY3bKOMY KOJIy HAayKOBLIB 1
KYPHAJICTIB.

[HTepripeTanissM y MICEHHOMY »aHpl MIAJaHO MOTHBH Ta ajeropii COHeTiB
Hlekcmipa. OueBuaHo, TakuM 4uHOM CTIHI aKTyali3ye IEpBO3JIaHHE 3HAYEHHS
’KaHPOBOT'O BU3HAYHHMKA COHETa — «IiceHbkay. «lllekcmip HamucaB Tpu pAIKY [0 MmicHI
«Consider Me Goney». — H.H.]», — »kapToMa 3a3Ha4uB BiH B aHOTaIlii 10 anpoomy «The
Dream of the Blue Turtles». Li Tpu psiaku HanekaTh 10 coHeTa Ne35:

Roses have thorns and shining waters mud,

And cancer lurks deep in the sweetest bud,

Clouds and eclipses stain the moon and sun [14].

CHHKONOBaHUM SIMO, TPUKMETHHUIA ISl IIEKCHIPIBCHKOTO apXiTBOPY, Y MY3UUHIN
Bapiarii CTiHra OTpuMaB BUTJIS JOBIOro JOJbHUKA, JI0 SKOTO CITBaK JOJIY4YUB (pa3y-
pestome: «And history reeks of the wrongs we have done» [15].

[ammit mpuxotan: micHs «Sister Moony e amroziero go 130-ro IllekcmipoBoro
COHETa — apXiTBOPY, KU OyB CMUIMBHM TPOTECTOM MPOTH KpPacUBOCTEH IHOOOBHOI
Jipuku 100U BinpomkeHHs, a MOXKIMUBO, W Tapojiicro Ha Hei. ABTOp HOro ocmiByBaB
3BUYAlHl JIIOACHKI MOYYTTS A0 JKIHKM 3 IUIOTI Ta KpPOBI, 30BCIM HE AaHIeIbChKOI
30BHILIHOCTI. AJie BOHA JJIs [TOeTa HalKpallla, BOHA BUKJIMKA€E Y HHOTO MOYYTTS rapsui i
npuctpacHi. «[lepaMHKO0» B 3a3HaY€HIN MICHI € UTATa, KA YCTAHOBIIIOE «TOPU30HT
OUIKyBaHHS» sIMOa, Ta HATOMICTH 3a HEIO WJe JOBTa MOJBHUKOBA (hpasza (xoua IIKaBo,
110 JIpyTe CJIOBO y PUMOBIM mapi 3a (hoHeTHKOIO 30iraerbes 3 IllexcnipoBum — dun, ame

MUIIETHCS MO-iHIIoMy — done):



My mistress' eyes are nothing like the sun

My hunger for her explains everything I've done

To howl at the moon the whole night through

And they really don't care if | do

I'd go out of my mind, but for you [15]

B ykpaiHchkiil BipIO3HaBUil JiTepaTypl HEOJHOPA30BO HArOJIONIYBajocs Ha
YHIBEPCAJIBHOCT1 JOJBHUKA, SAKUU € TMepexiIHOI (OPMOI0 MK CHIA00-TOHIKOI Ta
«YUCTOI0» TOHIKOIO. PiKICHUM He Julle B YKpaiHChKIiH, a i y €éBpOMenchKiil cydacHii
npocoqii € JoBruil AojdbHUK. JlOBri 5- Ta O6-IKTOBI JOJIBHUKH, TOPSA 13 OUIBII
MOIIMPEHUMHU 3- Ta 4-IKTOBUMH, CHPUSIIOTh YTUICHHIO HAWPI3HOMAHITHIIIUX XYAOXKHIX
HaJ3aBJaHb — BiJ IMiTalii (OJIBKIOPHUX BIPIIOBUX (DOPM 10 FOBIPHUX IHTOHALIN Ta
opieHTalliii Ha BepiOpoBi 3pasku [4, 196].

ImoBipHO, nmoBruii nonpbHUK y Tekcrax CTiHra, xouya TIIONEpBax CIPaBIIsE
BpPaXXEHHS TICHOTH BIPIIOBOIO PsiAy 1 BIITAK CKJIAJHUM [JI1 BUCIIBYBAaHHSI, IPALtO€
caMe Ha CTBOPEHHS TOBIPHOI, PEUUTATHBHOI 1HTOHAIlI B JIIPO-CMIYHIN abo JipUYHiN
OTIOBII1, 30Kpema il y micH1 «CecTpo MiCSUHAY.

Yacto Crtinr ymaerbes mo npsamux nuramiv 13 Illexcmipa. ¥V pedpeni «bmro3y
E€pemii» («The Soul Cages», 1991) obirpaeTbcs BuciiB i3 «Makbeta» — «something
wicked this way comesy, abo «caMe Tak MPUXOJUTD 3710, 1 e KOHIIENT YIaJI0 BTLICHO
B MY3HIIl — MOXMYPHX aTOHaJIbHUX IMIIpoBi3amisx crnepiry Ha ¢dopremiano (Kenni
Kipknann), notim Ha cakcodoni (bpendopa Mapcanic).

[Ticus Jle3znemMoHu 3 mIeKcHipiBcbkoi Tparenli «Otemnio» — BipOTiAHUMA
npototekcT TBopy «| Was Brought to My Senses» (ans6om «Mercury Falling», 1996):

The poor soul sat sighing by a sycamore tree,

Sing all a green willow:

Her hand on her bosom, her head on her knee,

Sing willow, willow, willow:

The fresh streams ran by her, and murmur'd her moans;

Sing willow, willow, willow... [13].
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Bognouac micHs Cridra (3aumH sikoi momiOumii 1o «The Poor Soul...» i 3a
IIPOCO/IIEI0, 1 32 CUMBOJIIKOIO) BTLIIO€ 00pa3 TPOMIYHOI BECHU, KN Mepeye «3MMOBHIN
3a 3micToM Manpuran « The Hounds of Winter»; e narxuennunii rimu [Ipupomi, 3 sikoi
OXOAUTH YC€ CYIIIE:

Alone in my thoughts this evening / | walked on the banks of Tyne

| wondered how I could win you / Or if | could make you mine...

The wind it was so insistent / With tales of a stormy South

When | spied two birds in a sycamore tree

There came a dryness in my mouth... [15]

Kpucrogep Ieiion nasusae «I Was Brought to My Senses» micHero po KoXaHHs,
BUKOHAHOIO B poMaHTH4Hil Tpamuuii [12, 81]. Ha me, 3a cocTepekeHHSM HAYKOBIIA,
Bkaszye 1urtarta 3 A. Tennicona «If nature’s red in tooth and claw» («4epBoHi KirTi Ta
3you mpupoam» 3 TBopy In Memoriam). TyT jke BUHMKAE i MOTHB IMOPAHEHHS — SIKIIO
«BOHa», TOOTO MPUPOJA, 3aBAAJIa ONOBIAAYEBl OO0, TO BOHA X Horo il Buiikye. Tak,
HE3JIEKHO BiJI TPAaMaTUYHOTO POJy Yy PI3HUX MOBaX, NMPHUpOJAA TMOCTAE SK KIHOYHE,
MaTEPHUHCHKE HAa4YaJlo, HeBiI'€MHE Bl POy JIIOJCHKOTO (MpUpoaa — npu-pooi).

Cunresyroun HaTypdinocoCcbKy CHMBOJIKY 3 €MIYHOI TOHAJIBHICTIO BHUCIIOBY,
Criar Bmamo BUKOHYe rosioBHe, 3a H. ®paem, 3aBmaHHS MUTIE — HE KOIIIOBATH
AOGCOJIOT, a TBOPUTH CBIl CBIT, HAIMXAKOYHCh Kpacoro ['ocmonHix kpaeBuaiB [ams. 11,
122]. I He BHUIIAAKOBO aHIJIIKHCHKI JOCIITHUKH TBOPYOCTI CITiBaKa — MEPEBAXHO aBTOPH
po3milieHuXx B [HTepHETI OTJIsAI0BUX CTaTel — HA3MBaIOTh aHajoraMmu miceHs «Mercury
Falling» apxitBopu P. ®pocra [nus. 8].

Jlo 1miei mapanem BapTO NPUAMBUTHCS yBaxHimie. KpUTHKH OJHOTOJIIOCHO
CTBEP/KYIOTh, 1110 HAUCWIBHIIIMMU y HaTypdinocodchkii ipuii amepukanus Opocra
€ moesii npo 3umy [10, 600]; npo 11e cBiTUMTH 1 Te, 10 YK HE HA HAWOLIBIIY KiIBKICTH
PI3HOMOBHHX TIepeKIaiB 3700ynacs kpaiioopasHa nepnuna «Stopping by Woods on a
Snowy Evening». Ane y mepmiii kau3i noera «Boms xmomunka» (1913) ocmiBaHo He
JUIIe 3aBMUPAHHS TPHUPOAM BOCEHHM Ta B3UMKY (Bipiri «Mosi JHCTOMAgoBa TOCTS,

«Bitep 1 xkiMHaTHa KBiTKa», «KoBTeHb»), a 1 OysHHS BecHu («BecHsiHa MOIUTBaY,
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«BitpoBi Bimmurun», «BumpoOyBanHs icHyBaHHsAM») Ta OapBu mita («KocoBuisny,
«ITy4ok KBITOK», «XOJIIM IO BOJY»).

CakpaslbHe HAIIOBHEHHSI MOJMTOBHOTO TEKCTY BEJIHMKOIO MIpOIO 3aJICKHUTh BiJl
aKyCTHYHUX BiOpailiii. ToMy B HOBITHIO TOETHYHY MOJIUTBY BBOJUTHCS CIIOBECHA I'pa SIK
iHTepnperTalist eBaHreiabcbkoro «Ha mouatky Oyno CnoBo» — Moka3 TBOPEHHS Ta
MIEPETBOPCHHS CBITY Yepe3 MOBJICHHS:

...and make us happy in the darting bird

That suddenly above the bees is heard,

The meteor that thrusts in with needle bill,

And off a blossom in mid-air stands still... [10, 12]

Hatypdinocopcbkum inTOHAIIsIM PpocToBOi «BECHSIHOI MOJIUTBUY», € 4Yepe3
HaHU3YBaHHS 00pa3iB MPUPOIN Ta JIECHIIB Y GOPMI HAKA30BOTO CIOCOOY PEIUITIEHTOBI
CYyreCTY€eTbCsl PaaICTh BIJ €IHAHHSA 3 JOBKULISAM, BIANOBIIAIOTH BiOpalii TEKCTY
sraganoi Bumie micHi Criara «l Was Brought to My Senses», korpa 3aBasku
HEPIBHOMIPHOMY TEMITOPUTMOBI HAOIMKAETHCS 10 TaK 3BAHOTO «CIIIBAHOTO BEPIIOPY»
1 TUM caMUM B1JIOMBA€ JIPUYHUNA HECIIOKIM OMOBIgayva:

| walked out this morning

It was like a veil had been removed from before my eyes

For the first time | saw the work of heaven

In the line where the hills had been married to the sky

And all around me

Every blade of singing grass

Was calling out your name

And that our love would always last... [15].

VY muToBaHUX TBOpax 000X MOETIB MPOBATUTKLCS 17es JIFOOOBI1 SIK PYIIIHHOT CHIIN
xutTs Beecity, 1 P. ®poct yrimoe 1o cuity B mocrati bora («For this is love and
nothing else is love / The which it is reserved for God above...»), a Ctiar — npupoau
(«Every signpost in Nature / Said you Il belong to me»).

AJTr03ii 10 aHTJI0-aMepUKaHChKOT moe3ii oueBHIHI Takoxk y TBopi Crinra «Perfect

Love... Gone Wrong» (ans6om «Brand New Dayy, 1999). 300paskeHHs KUTTS Jroaei
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gyepe3 00pa3w TBapuH — II€ OJIHE 3 TOJIOBHUX 3aBAaHb aHIMAIICTUYHOTO >XaHPY B
XYJIOXHIN niteparypi. Xoya, sk TBepauTh €BreHis UepHokoBa, BOHO U «3aBaKae»
MUCbMEHHUKOBI 30CEPEIUTHCH Ha ONMCOBIM perHomenororii [5, 253], anme x miteparop —
HE «YHUCTOi BOJM» HAyKOBEIlb, BIH Ma€ MOBHE MPAaBO Ha XYAOXKHIA JAOMHCEN 3aJIs
NEPETBOPEHHS 3HaKa (B JaHOMY pa3l — >KMBOI ICTOTH Ta CJIOBA Ha il MMO3HAYEHHS) Ha
o0pa3, IHIIMMH CJIOBaMH — JOMOBHEHHS HOT0 BHYTPIIIHKOIO (POPMOIO, SIKA 1aCTh 3MOTY
OCSITHYTH SIBUILE TIOBHIIIIE.

Y cBOi#i, 32 BUCJIOBaMH KPHUTHKIB, «HECHOMiBaHi» KHU31 «KOTO3HABCTBO Bij
Craporo Onocyma» (1939) T.C. Emor He nuiie TBOPYO NEPEOCMHCIIIOE TPATMUIT
miteparypHoro Oectiapito. [loka3 JIIOACHKOTO KHUTTS yepe3 MPU3MY KOTSYMX MaHep 1
MOBAJI0K, YBUPA3HEHUN TMOENHAHHSIM PI3HUX MOBHOCTHIBOBUX 3aco01B, 03BOJIMB
MOETOBI PENPE3CHTYBATU HOBUM TOTJISA]] HA 3BUYHI Pevli, MOCTaTl i XapakTepHu.

Touno tak camo y Bipmn Crinra «Perfect Love... Gone Wrong» imocraccio
JIPUYHOTO OIOBiJa4a BUCTYIMAae coOaka. 3a BU3HAHHIM CIiBaKa, MICHIO MPHUCBIYECHO
Horo ymoOJeHleBl, cnaHieneBl Bumi, skuil came HarmepeaojHl MmoMep; TOMY KoJi3ii
HEpO3/AUIEHOI0 KOXaHHS, Bl SIKOTO CBOTO 4Yacy MOTEpHAaE Maike KOXKEH, MOKa3aHo
4yepe3 Npu3My CBITOOAYEHHSI apXETUITHOTO «JIPyTa JFOIUHN:

I howl all night and 1 sleep all day

Take more than a biscuit baby to chase this blues away

Got a long enough leash | could almost hang myself

It’s a dog’s life loving you baby when you love someone else [15].

Y miii micHi BIAOWTO CHUMBOJIIYHE TMPOTUCTABJICHHS U BOJHOYAC €IHAHHS
IOHTIBCHKUX apXeTuriB AHIMH (KIHKA — Xa3siiKd Tca, 3aKOXaHOI B «ajb(ha-caMiis,
KOTpa CBOIO TYry 3aigae meuyuBoMm) W Animyca (T mpusress, 10 SKOro IecC BiauyBae
peBHoI). 3araqoM mpupoaHor (QyHKIE 1 AHiMyca, 1 AHIMU € «epedyBaTh Mix
IHAUBITyaIbHUM (JOMIHYBaHHS SIKOTOCh OJIHOTO 3 HHMX Y TICHXIIIl 1HIWBIAA) ¥
KOJICKTUBHMM TIJCBIIOMUM, OyTH CBOEPITHMM MOCTOM, IO BeAe J0 00pasiB
KOJIGKTHBHOTO MiacBimomoro» [3, 114].

OTo3K, 13 €] TOCIITOBHOCTI KPUCTANI3yIOThCA TPU CHIJIbHOKOPEHEB1 MOHSTTS:

Animyc — Anima — Animizm. B onHe 3MicTOBE LijIe iX MOXKHA TIOB’S3aTH 3a JOMOMOTOIO
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KOHIENTY «OUYJAHEHHS». Y BY3bKOMY 3HAU€HHI — SIK JITEPAaTypHUN MPUIOM — CYTHICTh
OYYJHEHHsI TOJIsIra€ B TOMY, IO OMOBIJAa4 HE Ha3WBa€ pid il iM’sIM, a OIMHUCYE 11 MOB
yrepie modavyeHy, MPUIOMY BiH BUKOPHUCTOBYE B OMHCI pedl «HE 3arajbHOBXHBAHI
Ha3BU 11 YaCTHH, a HA3UBA€E X TakK, K Ha3WBAIOTHCS BIATOBIHI YACTUHU 1HIITUX PEUCH»
[7, 17-19]. Tomy BakIMBHMH IJis pO3yMiHHS (DYHKIIH odymaHeHHS B Tekcti «Perfect
Love...» € BenbMHU HECHOJiBaHI CHIByJapH IBOX MY3WYHUX CTUJIIB — PO3MIPEHOTO
pOMaHCy Ta «pPBAHOTO» PUTMY pely; JABOX MOBHUX IUIONIMH — AaHTJIHCBKOI Ta
(bpaHITy3bKOi.

3arasioM 10 ¢GpaHIly3bKUX BKpAIUICHb B aHMINCHKUX TeKkcTax CTIHT yAa€eThCs
noBoiii yacto. Ycyiiie ¢pankomoBHy «La Belle Dame Sans Regrets» («Mercury
Falling»), BuTpuMany B My3W4HOMY KJIFOYi 0OCa-HOBM, MOXKHA BU3HATH aIFO3i€I0 0
3HakoBoi Oamamu /[xona Kitca «La Belle Dame Sans Merci» (1819), npukmerHy
MIPOCTOTOIO JIEKCUKH, 00pa3iB, BipIIa 1 BIATAK HAOIMKEHOIO 710 (DOIBKIOPHOT TPAIUIIii.

Brarounch 10 IMAHEHTHOI KaHPOB1 Oanaiu CTPYKTYpH «3alUTaHHS — BIJIIOBIIbY,
MOET-POMAHTHUK BiJl IMEHI JIMIIApS PO3MOBIAAE MPO JaMy-CHOKYCHHUIIIO, KA MOKUHYJIA
MOTro; pa3oM i3 IHIIKMMH 11 )KEepPTBaMH, JIPUYHUNA Iepoil EPETBOPUBCS HA TIHb CaAMOIO
ceOe, oMepTBija TaKoX 1 Ipupoaa HaBkosio Hhoro (Hina J{psikoHoBa, 1973). [IpubausHo
Tak camo Oynye cBoro Oamany ¥ CTiHT, 3aMIHUBIIN KOHCTPYKIIIO «3allUTaHHA —
BIJINOBIJIb» Ha MapajieNi3M «s... — TH...»!

Je pleure, tu ris, / Je chante, tu cries...

Tu ments, ma Soeur / Tu brises mon coeur

Je pense, tu sais / Erreurs, jamais

J’ecoute, tu parles / Je ne comprend pas bien

La Belle Dame sans Regrets [15].

3HaKOBUU TPENCTaBHUK aHTIIAChKOro poMantusmy Jlxon Kitc, 30kpema # y
3a3HaueH1d Oayaji, IyXe BJAJO IOCIYrOBYBaBCS KBITKOBUMH MeTaopamu 3aiJis
YBUPA3HEHHS BHYTPIIIHBOTO CBITY TOJIOBHOI repoini (Hampukian, «lI see a lily on thy
brow, / With anguish moist and fever dew; / And on thy cheek a fading rose / Fast
withered too»). Xapaktepno, mo, Ha BiaMiny Bia Kitca, omosiges CriHra maiike

no30aBJieHa EMiTeTiB, MOBY ii CKJIaJJal0Th 3aiMEHHUKHU Ta J11€CIIOBA.
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Amio3iss A0 1HIIOTO AaHTJIHCBKOrO pomaHTHKa — Binmbsama brelika BupasHo
npountyeThbes B micHi «\We Work the Black Seamy («ITigHiMaeMo BYTiIbHUH IUIACT») 13
anmsoomy «The Dream of the Blue Turtlesy (1985). Imetscst mpo wotupmBipin i3
«IlepeamoBu 10 MigbTOHAY:

And did the Countenance Divine
Shine forth upon our clouded hills?
And was Jerusalem builded here
Among these dark Satanic Mills?..

Heranbhime npountanHs «llepenMoBu...» CBIOUUTH, MO TeMa 1i Oyna
TPAAUIIIIHOIO JIJIST KOXKHOTO TMEPIOAY PO3BUTKY JITEPATYPU — IIOIIYK 3€MHOTO PAro.
[IpukMeTHHM € XpOHOTON «Epycanumy y 31CTaBJIEHHI — TOYHILIE, IPOTUCTABIEHHI HOTO
mo0 cy4yacHoi breiikoBi AHIIl, KOTpY IIOET YBa)KaB BIJIPBaHOIO BIJ CBOTO
iMmaHeHTHOTO bokecTBeHHoro Oyrrs [auB. 12, 28]. Came Tak, amke bieiik TBOpuB y
100y mpomucioBoi peosorii (kiHeub XVIII — mouatok XIX cromitTs), KOTpa
KapJMHAJIBHO 3MIHHWJIA KUTTA HI)KUYMX BEPCTB HACEJICHHS. YMOBH Mpalll MHUCIHINCS
MIPOCTO HEpEATbHUMU: TPUBAIMN poOOUYUI JI€Hb, TIOBHUIM pOOOUYNI THKIEHb, OPYJIHI Ta
HeonaioBaHi (paOpuku, HEOTUIauyBaHUM TUTSYUN TPy, BUCHAXKIIMBA Ta HEMPECTIKHA
poOoTa. | xo/1Ha 3 UX pealtiid y KoHIlenTocepy «paroy» He BIUCyBajacs.

Tum-to mporotekct brnelika ta «ByruibHuii mnact» CriHra 3a chniibHUK oOpa3
MaroTh «4OpHI caTaHuHCHhKI MmHW» (dark satanic mills). Ta myist Hamoro cydacHuka 1ie
HE JIMuIe ByriieApoOapku, a il MeTaopruyH1 aTOMHI €JIEKTPOCTaHII1, K1 MPaLIOBaId Ha
BYT'ULJIl, — caM€ BOHM «3pOOMJIM 3aliBUMM... IIaxTapcbke pemecio». [loesis CtiHra €
BUITMIOBIJUII0 Ha HEBAAMMM cTpaik ripHUKiB 1984-1985 pp., HacaigKOM SKOro CTaB
pO3Basl BENMKOI MpodeciiiHOl CHIIKK;, aHaJIoroM bIeHKOBOTO «paroy, CBOEI UEproro,
BHUCTYNAIOTh KpailoOpa3Hi JeTaii, XxapakTepHi s AHTIT (CTapOBHHHI JIICHUCTI 3eMIi,
piku Kam6pii).

Biporigno, Ha3By anpbomy «Ten Summoner’s Talesy (1993) mnopoauu
«KenTepbepiticbki ictopii» k. Yocepa, omuuM 13 mepcoHaxiB skux OyB [lpucras
LIEPKOBHOIO Ccyay (aHriiiickkoro MoBoro — Summoner). Cam CTiHr yBa)aB

«KenTepbepiiichbKi iCTOPi» OAHIEIO 3 HAMKPAIUX KHUT aHTJIMCHKOI JIITepaTypH, MOPs
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13 npamamu lllekcnipa, «OctpoBom ckap6iB» P.JI. CtiBeHcoHa, «be3mmiaHo0 3eMiero»
T.C. Exiora Ta «I[Toptperom muTis 3amomoxy» JIx. Jlkoiica [auB. 1, 30; 16, 387].

[Tpu 3BepTaHHI AO AaBTEHTUYHOTO TEKCTYy «IcTOpiil» MOXHaA crocTtepertu, Mo,
BEJly4d CBOIO OMOBib, [IpricTaB BUSIBISIE CBOE OCYUIMBE CTABJICHHS /10 CEMU CMEPTHUX
IpiXiB... Yepe3 BIJIACHUHN JOCBIJ iX CKOE€HHS. IcTOpis mokasye, IO TPUCTABIB —
MPOBICHUKIB Oiy — 3a3BHYail HEHABUAUIM TPOCTI JIOAM, apke B iXHI OOOB’S3KH
BXOJIUJIO TIPUTSTATH TPOMAJASHUHA JO0 CYAy 32 LIEPKOBHI a00 KpPUMIHAIBHI 3JI0YHHH.
ETumonoriuai goCTiKEeHHS MOKa3yloTh, 10 U mpi3Buine camoro CtiHra — Sumner —
MOXIJHE BiJ HAlIMEHYyBaHHS I[HOTO LIEPKOBHOTO YHHY, & HOTO OTOTOKHEHHS 3 CYJOBUM
BUKOHABIIEM, 32 BUCJIIOBAMH KPUTHKIB, — BUSIB «JIIPUYHOT MacKu», 100pe mpoyMaHui
cnoci® g aBTOpa JMCTAHLIIOBATHUCA Bl 00pa3y «IpaBeIHUKa», BOJHOYAC
IPUTPUMYIOUNCh PE30HAHCY CBO€i Jefayli OUIbIIOI 3aHEMOKOEHOCTI Yy MHMTAaHHAX
cycninpHOro 0yTTs [9].

VY nanomy pasi IIpucTtaBoBi, miJ TUYUHOIO SIKOTO BHUCTYMA€E JIPUYHUIN OIMOBIIAaY
3a3HaueHoro aiabbomy CTiHra, HajexaTb HE XapakTepHi Ay mnepuiorBopy Yocepa
YJOTUPH, a IIUTUX JIeCATh omnoBinanb, oopamiteHi [Ipomorom («If | Ever Lose My Faith in
Youy) ta Eninorom («Nothing ‘Bout Mey).

Jusosmxuuii Bipim «Fields of Gold» («3omoTi mons») — HEpUMOBAHMM, MPOTE
BIIMOBIJIa€ BCIM (DOPMO3MICTOBUM KpUTEPIsIM Oanagu: YITKO PUTMIZOBAHMM — 13
XOpEIYHOI0 BIPIIOBOIO JOMIHAHTOI, 3 POMAHTUYHUMHU ACKOPAIISIMHU (30JI0TI MOJIS,
3ax1JIHUU BITEP, HAABEUIP ), ICTOPIEIO PO KOXaHHS (Ha BiAMIHY BiJ OUTBLIOCTI TBOPIB
OanmaHOTO JKaHpy, maciuee). [Ipy yBaKHOMY NpPOYHMTAHHI BiH TIOCTa€ ajio3i€r0 10
apxitBopy PobGepra beprca — michi «Ha xomocuctiii HuBi» («Among the Rigs
0’Barleyy):

... The sky was blue, the wind was still,

The moon was shining clearly,

1 set her down, wi’ right good will,

Among the rigs o’ barley...

CTiHT, CBOEIO UEPror0, BXKUBAE HE BOChMHU-, a IIECTUBIPII 13 pedypeHamu «Among

the fields of barley... Among the fields of gold», ynacnigok doro miceHHICTb 000X
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TBOPIB He3anepeyHa. Mo)kHa MOMITHTH, 1110 B komno3ullii 1 «Konocucroi nuBu» bepHca,
1 «3onotux moJiB» CTiHra MEepeBaKalOTh EJIEMEHTH HapOAHOI Moe3ii — MOBTOPH,
pedpenu, 3adnHHA, OOpaMIICHHS, SKI XapaKTepHI W IJI HAPOJHOI TICHI, OMOBIIKH,
Oamaau. Pa3om 13 TUM, CHHKPETH3M, POJIO-KaHPOBa IU(]y3is, BIIbHE TOETHAHHS PSJIKIB
pPI3HOTO PO3MIPY Ta JOBXKHUHHM — yCli Il TMPUHOMH, 3amo3udeHi 3 (POJbKIOpY, MOETH
TBOPYO MEPSOCMHUCIIMIN 1 TUM CaMUM HaJaJId iM HOBO1 CHJIH, KpacH Ta 3HAYCHHSI.

[Hmuit acmekT — AWHAMIYHICTH OmoBiail. HamaraHHs mokas3aTd IMEPCOHaXIB Yy
pPO3BUTKY croHyKano sik bepuca, Tak 1 CTiHra pereabHO OOMIpKOBYBaTH MOOYIOBY
CIOkKeTy, 1 ToMy «Konocucty HUBy» Ta «30J10Ti MOJIsH» MOKHA KBaII(PIKyBaTH HE JIUIIE
gk Oanaau, a W K MIHIATIOPHI MOBICTI 3 J0Ope po3BUHEHOIO (Halyliol0, MICTKUMU Ta
ACKpaBUMHU XapaKTepUCTUKaMH N1MOBHX 0ci0, Micus Ta yacy Aii (y «Husi» 1e Hi4, a y
«Ilonsix» — omiBnenHa nopa). [Ipore sikio bepHc y cBoeMy apXiTBOp1 BUBOAUTH JIUIIIE
JIPUYHOTO OmoBinaya («si»-Haparopa), T0 CTIHT y KOKHOMY HACTYITHOMY KYIUIETI IO
4ep3i rpae posib OmMoBifada Ta posnosimada (meprra crpoda: You’ll remember me /
When the West wind moves / Among the fields of barley...; npyra ctpoda So she took
her love / For to gaze awhile / Upon the fields of barley... i mox.).

HemosxnmuBo 00iliTH yBarorw i Toi ¢akT, 1o oOpa3HUil Ta KOMITO3UIIIMHHUKN Ja
«IlomiB...» Onu3bkuéi sik n0 opwurinamy P.bepHca, Tak 1 10 HOro yKpaiHCBKOTO

nepexiany (M. Jlykamr):

P. bepuc M. Jlykam Crinr

I'lock’d her in my fond embrace! | Baiiiincs po3Boraeti cepust | See the West wind move
Her heart was beating rarely: B >xarygomy mopwusi, Like a lover so

My blessing on that happy place, JIvnuce migyHKH 0€3 KiHIs Upon the fields of barley

Among the rigs o’ barley! Ha konocuctiii HuBI. Feel her body rise

But by the moon and stars so bright | Cisuta Hiu 10 Hammx Bid, When you kiss her mouth
That shone that hour so clearly! Mu BABOX OynH IIACTUBI. .. Among the fields of gold
She aye shall bless that happy night | Biaarociosmsuin Mu Ty Hig [15]
Among the rigs o’ barley. Ha xomnocwucriii vusi [2].

BucHoBKM 3 J0CJTIIKEHHS | MEePCHEKTUBH MOJAJbIINX MOMIYKIB y JTaHOMY

HAyKoBOMY HamnpsiMmi. CHiBBIIHOIIEHHS POJOBHUX Ta *AHPOBHUX EJIEMEHTIB y HIiCHI,
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HE3aJIeKHO BiJ B3a€MOJII B Hi CTHJILOBUX JOMIHAHT, BiJl TEMaTHUKU Ta MPOOJIEMaTUKU
OKPEMO B35ITOTO TBOPY, JIa€ MiJICTAaBU BU3HAYUTH i1 IK OCOOJIMBY KOHTAaKTHY 30HY. Y Hii
BiJI0OYBaIOThCS IIYKaHHS B rajy3i MOeTUYHOI (OpMH 1 3MICTY, TBOPSTHCS crienupiuHi
KaHpoBl Moaudikaili MICEHHOr0 TEeKCTy, I0-HOBOMY TpPaKTY€EThCS TpaaulliiiHa
00pa3HICTh. YCI 1l BEKTOPU MPOCTEKYIOThCS Y TBOpuOCTi CTiHra.

OcsirHeHHsT B3aeMoJIli B 00pasHiil CTPYKTypl MICEHHOTO TBOPY 3HAKOBUX IMEH 1
SBUI PI3HUX KpaiH, €MoX, BUJIIB MHUCTELTBA; PO3AYMH Mpo OYTTA CBITY Ta HOTo
OCSTHEHHS 3ac00aMM CIIOBECHOI TBOPYOCTI; KOHIEMIIIS JIOAMHU SIK BCECBITY Y BCECBITI,
AK JIeMiypra CBOTO BJIACHOTO JOBKUUISA AAOTh 3MOTY 3pOOWTH 3araJbHUN BHCHOBOK:
koxkeH TBIp CtiHra OyB 1 JMIIAE€THCS CUMBOJIIYHUM KOJIOM IE€PBICHOTO CHUHKPETH3MY
MUCTEIITB.

3rigHo 3 koHuenuiero KOHra, «3HalioMOro 1aBHO MOETa 1HKOJIM Haue HECTIOAIBAaHO
BiJIKpUBaell 3aHOBO. Lle BiiOyBaeThCs TO/1, KOJU HAIlla CBIJIOMICTh Y CBOEMY PO3BUTKY
MiJHOCUTHCS Ha HOBUHM PIBEHb, 3 SIKOTO PANTOM MOYMHAEMO YYyTH Y BIAOMHUX PSAKAX
I0Ch HOBE. A BOHO Bce OyJIO 3aKJIaJIeHO y TBOPI CIOYATKY, 3aJUIIAIOYUCh TAEMHUM
CUMBOJIOM, 110 MOTO MU MOKEMO pO3raJiaTH JIUIIE B XOJ1 OHOBJICHHS AYyXy dacy» [/,
81]. Tum OUTBIIOI € palicTh HAYKOBIS BiJl «yII3HABaHHS» BUYUTAHUX Yy TICEHHIN
mipuii CTiHra MOTHBIB 1 CIOKETIB CBITOBOI JIITEpAaTypu Ta BOJHOYAC BUSBIICHHS IXHIX
HOBUX KOHOTAI[IMN.

Hagith nmompu Te, 110 BIPIII 4acTO HAMKUCAHO MPOCTUMH, 3BUUHUMH SIK JIJIs1 HOCIiB
MOBH, TaK 1 JJis 1HO3EMIIIB CJIOBAMH, PELUITIEHT MOBUHEH MAaTH IPYHTOBHY (1JI0JIOTIUHY
H KyJbTypOJOTiYHY MIATOTOBKY Mg iX pPO3yMIHHS Ta TiyMadeHHs. CriiioMm 3a
T.C. EnioTom, KOTpOro BUCOKO IiHyBaB, CTIHT cipuiiMae BIPIITYBaHHS SIK TPY pPO3yMY,
KaJIEWJOCKON Bpa)X€Hb 1 TIOYYTTIB, ajie¢ ¥ BIH caM BUTBOPUB TaKUH CTUJIb, Y KOTPOMY
MaTepiaii3yeTbCsl HE JIMINE TOJIOBHUW KOHIICTIT WOTO CBITOIVISIY — 3aHETIOKOEHHS
BHACIIIJIOK 3MIIICHHSI TyXOBHUX OPIEHTUPIB CBITY HA TJIi 3MIHU TUCSYOIIITh, & i CIOCOON
BiIHAliZIcHHs TIepBO3JaHHOT rapMoHii. PoOuTh BiH 1€ mepeayciM uepe3 CHHTE3
MOETUYHOI MOBH Ta My3UKH, BUCTYIIAI0UH iX TBOPILIEM 1 IEPETBOPIOBAYEM.

AKTyaJbHUM HampsiIMOM JOCIIPKEHHS BOA4aeTbcsl TIIMOOKE BUBYEHHS MOe3li

CriHra B KOHTEKCTI PEIENTHBHOI €CTETHKH, HAIllJICHe Ha BUSIBICHHS W 31CTABJICHHS
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KOHIENTIB aHIJIIMCHKOT0 Ta YKpaiHCHKOTO CBITOTJISAY, (POPMO3MICTOBHX HPUHLMUIIIB
TBOPEHHS MICEHHOTO TEKCTY, CTAHOBJICHHSI 00Pa3HO-CUMBOJIIYHOI Ta CTHJILOBOI CUCTEM

MOETUYHOI TBOPUYOCTI JBOX HAPOJIB.
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Haymenko H.B. YyaecHblii MUpP aHIVIMMCKON MO33MU B IECEHHOH JHPHKeE
Crunra

AHHOTanMda. B cratbe  aHANM3UPYIOTCS  JIMPUYECKUE  IPOU3BEIACHHUS
COBpeMeHHOro neBna CTHHra B acleKTe HX HHTEPTEKCTYyaJlbHOM HAIOJHEHHOCTH.
IlokazaHbl CXOACTBO M pa3iMuusg B MHTEPHPETAUAX KOMIIO3UIIMOHHBIX, POAO-
AKAHPOBBIX, TPOCOJUYECKHUX, OOpa3HbIX, S3BIKOBBIX JJIEMEHTOB B  Pa3IMYHBIX
IIPOU3BEJCHUAX AHIVIMICKON M aMEpUKAHCKOM JIUTEPATYPBI U CTUXOTBOpPeHUSAX CTHHTA.
Jloka3zaHO, YTO aKTyalMu3alusi WHTEPTEKCTyaJIbHbIX CJIOBECHBIX (PAKTOPOB depes
BBEJICHUE UX B CTPYKTYPY ITECEHHOTO MPOU3BEICHHUS MO3BOJISET PACIIUPUTH CHEKTP UX
BOCHPUATHS M OCMBICICHHUSI PELMIUEHTOM C LEJIbl0 (OPMUPOBAHUSA COOCTBEHHOTO
ACTETUYECKOTO OIIBITA.

KuroueBble cjoBa: TmecHs, TMO23Us, AHIJIO-aMEpPUKAHCKas JINTEparypa,

TBOpYecTBO CTHHTA, HHTEPTEKCT, MOTHUB, O0pa3, PEIUITHCHT.

Naumenko, N. The Wonderland of Anglophone Poetry in Song Lyrics by
Sting

Summary. The article gives an analysis of lyrics by Sting within the framework
of their intertextual content. The author of the article shows the similarities and
differences in interpreting the certain compositional, generic, prosodic, iconic, and
lingual elements in various verse works by English and American poets as well as in

those by Sting. This allows the author to prove that the actualization of intertextual
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verbal factors thanks to their inclusion into the song will furthermore widen the range of
their perception and cognition by a recipient in order to form one’s own esthetical

experience.

Keywords: song, poetry, Anglo-American literature, works by Sting, intertext,
motif, image, recipient.



